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GSSI 

Gyászlobogó leng a városházán s néhány 
középületen, hirdetve kövecsest Dancs Béla 
1-ső jegyző halálát, a ki mai t pénLeken, márc. 
9-én délután 2 órakor, rövid de súlyos beteg-
ségében végezte be pályafutását. Közel 39 éves 
jegyzői állása után a helyi társadalom ; a 
szarvasi főiskola, a szarvasi takarékpénztári 
egyesület, melynek évek során keresztül alel-
nöke vol t ; a helyi önkéntes tűzoltók egyesülete 
melynél elnöki tisztet viselt, több egyesület; 
elöljárói és tiszti kartársai; minden rendű és 
rangú barátai, valamint kivált a katonai ügyek-
ben öt felkereső |közönség , és az 184819 évi 
volt honvédtársai, hiven fogják emlékét szivük-
ben megör,zni. 

A most elhunyt férfiú, életének alig 17-ik 
évében állott a hon védelmébe, azután a csász. 
sorezredbe soroztalván, Olasz h o n b a n töJtöLte 
ki éveit, h o n n a n a Bach-rendszernél — mint 
őrmester — jutot t a szarvasi csász. solgabiró-
hoz, a kinél mint a német nyelvben jár tas fo-
galmazó tant ki. Majd az absolitismus bukása 
után, a helyi alkotmányos u j főszolgabíró olda-
lánál, a kihez barátai és volt honvédtársi von-
zalmai fűzték — működött , s innen mint a 
községi ügyekben teljesen képzett egyén a vá-
ros másodjegyzőjévé választatott meg, hol ké-
sőbb mint főjegyző haláláig áldásosán viselte és 
töltötte be hivetalát. 

Rövid ideig tartott kimerültségében a tüdő-
lob vetett végett hasznos éleLénck, mely 69 
évig nyúlt. 

A gyászeset alkalmából a megszomorodott 
család, községünk Elöljárósága, s a szarvasi 
önkéntes tűzoltó egyesület, az alábbi gyászjelen-
téseket adták ki. 

Kövecsesi Dancs Szilárd ügyvédjelölt, Ve-
res Józsefné szül. Horpácsi Júlia férjével és 
gyermekeivel, Dancs Borbála, Dancs Ferenc ne-
jével, özv. Dancs Lászlóné. Dancs Árpád nejé-
vel özv. Dancs Józsefné gyermekeivel, Dellnl-
nyi Zsigmond, Delhányi Béla nejével és gyer. 
niekeivel, Delhányi Mariska, özv. Valentinyi Je-
női] é gyermekeivel, ifj. Delhányi Zsigmond ne-
jével és gyermekeivel, hocsári Mocsáry Ferenc 

_ + 

ne j ével és gy erm ek eive 1, raksai Raksányi Ár-
pád, Dancs Mária férjével Kis Mihállyal számos 
rokonaik nevében mély fá jdalommal jelentik a 
legjobb édes és szerető atya, nagybátya sógor 

és rokon kövecsesi Dancs Béla Szarvas község 
főjegyzője, 1848/49-iki nemzetőr hadnagynak és 
honvéd őrmesternek, Békésvármegye törvényhat. 
bizottsági tagjának, a szarvasi önkéntes tűzoltó 
egyesület elnökének, a SzarAasi Takarékpénztár 

^ l a d ó t L i ^ r s t t e u l : 
Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az eM-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Bfe'LTCKODIJ M I N D E N H I R D E T É S E K 3 0 X I L U C Á U . 

Kiadó s lap tulajdonos S Á M U E L 
r — 

r. t. alelnökének stb. f. hő 9-én d. u. 2 órakor 
élete 69-ik évében hosszas és súlyos betegség 
folytán történt gyászos elhunytát. A megboldo-
gult hűlt tetemei f. hó 11-én d. u. 3 órakor fog-
nak az ág. h. ev. egyház szertartása szerint az 
ó temetőben örök nyugalomra tétetni. 

Szarvas, 1900. márczius 9-én. 
Béke lengjen porai fe le t t ! 

Szarvas nagyközség elöljárósága [meghatot-
tan jelenti, hogy köveosesi Dancs Béla a köz-
ség érdemekben gazdag első jegyzője, életének 
69-ik, hivataloskodásának 39-ik évében f. évi 
márczius hó 9-ik napján jobblétre szenderült. 
A megboldogultban községünk példás becsüle-
tességü, lelkiismeretes fötisztviselőjét veszítette. 
A kiszenvedett földi maradványa f. évi már-
czius hő 11-én d. u. 3 órakor fog az ág. hitv. 
ev. egyház szertartása szerint a helybeli halász-
telki ev. sírkertben örök nyugalomra tétetni. 

Szarvason, 1900. márczius hó 9-én. 
Áldás és béke emlékozetén ! 

A szarvasi önkéntes tűzoltó egyesület fáj-
dalommal jelenti szeretett elnökük kövecsesi 
Dancs Bélának f. évi márczius hó 9-én d. u. 2 
órakor történt elhunytát. A megboldogult liült 
tetemei f. hó 11-én dől után 3 órakor fognak 
az ó temetőben örök nyugalomra tétetni. 

Sarvason, 1900. évi március 10-én. 
A szarvasi önkéntes tűzoltó egzesület. 

Áldás és béke emlékezetén ! 

és a nagy 
Nem akarjuk azt mondani, hogy nem szép 

az, nem jó az, amtt mi magyarok Páris világ 
kiállításán kiállítunk. Nem akar juk, de azaal 
nem is mondanánk igazat. A Párisi magyar ki-
állitás megér ' azt a néhány százezer forintot 
amit az ország pénzéből ráköltöttek. Szép is, 
művészies is, eredeti is. A külföldi ember ha be 
fog lépni a magyar pavillonba, nem fog mást 
találni, mint tetszetőaefr, ujat és dicsérni valót. 
Meg is fognak dicsérni bennünket a mi külföldi 
barátaink. Azt fogják mondani (6, mi tudjuk 
már előre, hogy mit fognak mondani) : 

— Lovagias nemzet a magyar. 
— Bátor és büszke faj, daliás és harcias. 
•— Szereti a hazáját, imádja a sscabadságáf.J 

A székesfővárosi lapok cikkeket fognak 
irni arról, uvicsoda diadalt arattunk a világkiál-
lításon csikósainkkal, juhászainkkai, huszáraink-
kal, méneseinkkel, pusztáinkkal és ciganyaink-
k a i É s mi idehaza önérzettől duzzadt melltm-

verni xugjuk 
Megmutattuk a németnek, hogy mit tudunk. 
Pedig hát, engedelmet kérek, nem mutat tuk meg. 

Amit megmutattunk, azok sajátoa nemz 
vonásunk, magyar specialitások, melyek immár 

kiveszőben vannak. Ezeknek ellenében van ha-
talmunk, kulturánk, gyáripar, kézműipar, vas-
utak, hajók, bányák, tudományos intézetek, fő-
iskolák és minenek felett földmivelésünk és ál-
lattenyésztésünk, szóval müveit és modern nép 
lettünk, mely az árral úszik és megérti a kor 
jelszavait. Európai nemzet vagyunk nemcsak a 
földrajz cziruén hanem törvényeinknél, életfelfo-
gásunknál és műveltségűnknél fogve is. 

És hogy az vagyunk illetve lettünk, azt 
nem mutat juk be oly eklatansan Párisban, mint 
ahogyan rászolgáltunk és ahogyan szükségűnk 
van rá. 

A külföld nagyjában, most is olyan véle-
ménnyel van rólunk, mint 40 esztendő előtt. 
Magyar nemesnek nézik a cigányt és ha levelet 
irnak Magyarországba, igy címezik: Budapest, 
Autriche, A nagy világ pukl ikuma azt tart ja 
rólunk is, hogy fél barbár nép vagyunk és or-
szágunk az osztrák császárság ta r tománya . Al-
kotmányunkról, szabadságunkról, kul túránkról 
legmkább csak a külügyminisztériumban tudnak. 

A párisi világkiállításon alkalmunk nyílik 
a külföld nevetséges véleményét megezáfolui. 
Az előkészületekből illetve ezt a célt, nem hisz-
S'iűk, hogy a kivánt mértékben el fogjuk 
érni. 

Van egy másik fontos cél is. Túdiiiilik, 
hogy reklámot csináljunk és piacot teremtsünk 
a magyar nyers-terményeknek, Reméljük, h o g y 
ez jobban fog sikerülni. 

Mi sem bizonyít jobban a magyar nép mo-
dernsége mellett, mint as a csodálatos, óriási 
érdeklődés, a melylyel országszerte a délafrikai 
véres háború iránt viseltetünk. Nemcsak a há-
ború szenzációja a szülő oka ennek az érdek-
lődésnek hanem a hatalmasan nyilvánuló rokon-
szenv a burok iránt, akik szabadságukért har-
colnak. Mert hiszen még nem rég mis harcol-
tunk a szabadságért 

A műveltségűkben elfásult és erkölcseikben 
bágyadt európai nemzeteknek dicső példa int 
messze Délafr ika véres mezeiről. Ött is ugy 
tudnak meghalni a szabadságért mint mi tud-
tunk ötven éve. Aárhogyan végződik is a ször-
nyű háború a brit oroszlán és abur sas kőzött, 
a burok egy félszázadra megmentették a -sza-
badság ioealis szeretetét, mely már már hűlni 
kezdett a nemzetek szivében. 

Adja Isten, hogy ez a háború ne terjedjen 
tui Délafr ika határán s a szörnyű ttiz n.e csap-
jon át Európába. Mert itten o lyan u rombolás t 
okozhatl aminőt még soha. Bár a nemzetközi vi-
szonyok olyanok, hogy a tőlünk fizikaiIjtígi leg-
távolabb álló dolgok, például ez a hábor%^egy 
éjszaka alatt szoros érdekünkkel jöhet kÖi5Vétlen 
összeköttetésbe, semmi oka arra'1''ni^ca?

, * & 
jövő miatt aggodalmaskodjunk. . ^ 

Szegény burok ! A hatal fflak; i í i \ o s §ohse 



voltak még olyan nagyon semlegesek, mint ép-
pen most. 

Ez a háború biztositéka unnak, hogy az 
európai nemzetek nyugalmát jóidöre semmi sem 
fogja megzavarni. 

Magyarország népe főnnakaclás nélkül tör 
het előre a megkezdett utón a boldogulás felé. 
Osztályrészünk a béke, a munka. 

K I R E K. 
— Kitüntetet t biró. A királyi kegy — mely 

elismerést, ju ta tot t közügyeink egyik tevékeny tagjának 
Dérczy Ferencz birtokos, Kondoros község birá jának 
— mindannyiouknak örömet okozott, mert jutalmazi 
a látjuk ebben azon fáradtságot nem ismerő tevékeny-
séget melylyel minden érdek nélkül csupán a közjóért 
két évtizeden át szolgált. Ki tünte tése alkalmából a fő-
városi lapok és élénken foglalkoztak személyevei s 
többek közt a „Pesti-Napló" köveik« ző kép emlékezik 
meg róla ; Ott volt a szabadságkarezban is és Bem 
hadtestében küzdötte végig az erdélyi csatákat s vi-
tézségéért hadnagyi rangot kapott, A szabadságharc 
után egyideig bujdosott, majd hazament Szarvasra gaz-
dálkodni. Reiszig. mikor a békési szocializmus tanul-
mányozása végett kormánybiztosi minőségben beutazta a 
községeket, Kondoroson a képviselőtestületi el folytatott 
eszmecserék közben azt találta mondani Dórozynek: 

— Ha pedig akkor beszél, mikor a főispán jelen 
van — álljon föl. 

— A biró igy felelt erre : 
— De megkövetem, nem teszem. Mert az elnök 

én vagyok. És az elnök^ülve marad. Hanem a többiek 
föllálauak, legfőbb akkor maradnak ülve, ha én megen-
gedem, 

Reiszig mosolygással ütötte el a dolgot. Dérczy 
nincs rászorálva a hivatalára. Ezer holdon gazdálkodik 
magának is több fazáz hold földje van. Százszorta többé 
ke r i l t neki a biróság, mint a mennyit jövedelmez, ha 
ugyan felvenné a fizetést. Ezt még nem tel t té soha, 
inert, — úgymond — nem pénzért szolgál, hanem a 
közjóért. 

— A szarvasi f ö g y m a a s i u m önképző „Vajda 
kÖr„-e 1900 márczius hó 15-én a díszteremben délután 
3 órakor disziilést tart a következő műsorral 1., E nek 
a fógymn. dalkartól. 2., Megnyitó beszéd, t a r t j a Benka 
Gyula elnök. 3., „Nemzeti dal" Petőfitől. Szavalja Pe-
nyaaka Mihály V I I I . o. t. 4., „Márczius 15" Inczédy 
Lászlótól. Szavalja Volf József VI1L o. t. 5., Készletet 
olvas a ^pályán}ertes prózából * * 6., „Amagyar 
nő" I r ta Gyökössy E. VIII. o. t. Szavalja Russ Zoltán 

o. t. 7., Pályanyertes óda. * * 8., „Szent 
nyomok." Várady A .-tói Szav. Groszmann Emil VIII . 
o. t. 9., Záró ének. Előadja a togymn, dal kara. 

— E l j e g y z é s . Dr. Lakatos Izsó, olőnyösen is-
mert aradi ifjú orvos, eljegyezte özv. Luszt.ig Sámuelné 
szarvasi földbirtokos nagyműveltségű bájos leányát 
Ilonát. Gratulálunk ! 

— Hajdú G y ö r g y volt szarvasi kir járásbíró-
ság i albiró, ki saját kérelmére a ráczkevei kir. járás 
bírósághoz helyeztetett át7 távozása alkalmából mi d-
azon ismerőseinek, kiktől személyesen bucsut nem ve-
hetett — ezúton mond Isten hozzádot. 

— Uj doctor jur i s mint örömmel értestilünk, 
Dr. Reiszmann Adolf helybeli ügyvéd iroda vezetője 
Forsner Jenő f. hő 2 án egyhangú sikerrel tet te le a 
kolozsvári tudományos egyetemon a doctoráíust. Szí-
vesen adjuk közre e hirt t s a magún kérészéről is Ószin-
tén gratulálonk. 

— V i g y á z z u n k a vál tópénzre . A hamis 
pénzt forgalomba hozók ugylátszík Szarvason felette 
hálás talajra találtak ; legalább erre enged, következ-
tet tni azou körülmény, hogy a f. évben majdem min-
den héten, egy—két hamis ezüst forintos és koronás, 
s ujabban pedig 20 filléresek is, mint hamis pénzek 
foglaltatnak le közpénztáraink által. Ismételve felhívjuk 
a nagy közönség figyelmét arra, hogy kivált este felé 
— mely idő legalkalmasabb a hamis pénz tuladásán 
az átveendő ezüst ós nikkel váltó pénzeket jol meg-
nézzék, nehogy hamis pénzt kapva, megkárosodjanak. 

— I t t a t a v a s z . Az időjárás ugyan nem mu-
ta t t ja , hogy n á r itt van a tavasz, mert hol havazik 
hol pedig erősen 0. alá szál a hő merő, akárcsak tél köze-
pént, de az előjelek mégis csak azt mutatják, hogy le-
galább már nem vagyunk messze a tavasztól, mert az 
olasz dudasok, és a verklibek egymást változtál ják, a 
héten pedig egy komédiáá csapat ütött tanyát a piacon. 
Ezek pedig oly csalhatatlan jelei a tavasznak hogy 

akár miként ís havazik és száll le a hőmérő, mégis 
csak a tavasz küszöbén vagyunk. 

— Az öt koronások kibocsátása. Néhány 
nap múlva megkezdik az uj ölkorouások kibocsátását. 
Az ötkoronások tetszetős külsejű. L és művészi szem-
pontból is kifogástalanok. Egyik oldalon látható a ki . 
rály mellképe, a melyet lat in fölirás vesz k ö r ü l ; a szö-
veg az egykoronások szövegével «azonos. A szélen a 
király jemondata van bevésve. Az ötkoronások másik 
oldalán a császári sas látható, mely fölött: ez olvasható 
Quíqne koronáé. Az uj jenznem nagysága megfelel a 
régi tallérok nagyságának. Azt hiszik, hogy a kézpénz-
fizetéseknél előnyére lesz a közönségnek ez a pénznem 
mert nem nagy, és tetszős formája bizonyára hamaro-
san népszerűvé fogja tenni. 

R N O K 

(szaivasi nevekből össze állítva, és szálló igékkel fel-
cicomázva.) 

J e i i g e : Ha az osztrák K v i z cl a 
az állatokat kész g3'ógyitani: miért; 
lenne felesleges a M a g y a r - b a oltott 
T ó t h-nnk 0 z i f r a humorral élnie V 

S z t r a k a a B o r b é l y . 

Volfc S E a r v a s-nak hajdanában S z I a r i c s k a-y 
nevti Öreg N ó t á r i u s a , a hires N ó v á k család 
utolsó sarjadéka, a kinek s z e r e n c s é s tollából sok 
V i g adoma folyott ki Diáriumába, M & c h u l a nélküli 
életet élt közel s z á z esztendeig, s iratait halála után 
titoknoka S z e k r e t á r fedezte fel, és b e S c h l a j h o ' -
ta a nyilvánosság pódiumára, uti F i g u r a docet. 

A régi szazadban M á t y á s K i r á l y az igaz-
ságos, a N é m e t C a á s z á r - r a l folytatolt H o a s z u 
hadvixe^sek és kemény harcok után üdülés céljából 
Alföldi birtokaira vonulván, Szarvasra is á trándult , 
s fényes kiuérettel vonult városunkba, még pedig 
F e k e t e s o r e g i élén. — Mellette lépdelt S z e r b 
K r á I M i i á n, követve fakeío H e g y i vazallus 
K r á 1 i k-jaival, utánuk jött a ret tenete* vak B o t y-
t y á n számoa K u r u c L a b b a n c-ival, ismét V i-
s o c k i L e n g y e l G r ó f számos N e in e s bőnadrágu 
H u s % á r jaival , azután lépdelt a V i t é z S i m o n y í 
é* a S z é k e l y A 1 v i n c y, a ki K o m á r-om alul 
szökdelt ide sok V i t y a z , S z u r g e n t-jeivel, R e n -
d e s «zolgálatban álló és O b s i t o s K a t o n a tár -
saival, mindannyian kócsagtollas C s á k ó - k b a n . 

A felség a Körös P a r t i N a g y halom tetején 
ütött S i t o r-ába szállott, mert a G y e g y i n a-ban 
alkalmatos C h a 1 u p k a, még nem létezett. 

Nagy zenekisérettel , az Elöljárók vezetése mel-
lett vonult ft l a L a k o s - s á g S z e g é n y - e és G a z-
d a g-ja n király M a g a s S z i n e elé s H r d i u a 
főpap üdvözölte a nagyságos uralkodót. 

A király kérdésére, hogy miféle nemzetiség lakja 
a T e l e p-et ? Válaszul a / t nyerte, hogy v m itt U r a m 
(mondá L i b 1 á b o s szónok) sokféle T ó t h ki C i f r a 
ki M a c o n k a, de mind magyar érzelmű S z 1 o v á k. 
és a M a g v a r lakostarsaival példás egyetértésben 
csak ugy éj mint K e n y e r e s pajtás. Barátkozik a 
H o r v á t h al, megtűri az 0 I á h-ot (ki vásárra fát és 
L j e s z k o v)-lcet hoz, s rendesen V a l a c h házában 
száll meg ; a N 6 in e t-et sógornak titulálja, ámbár 
N y e m e t z N y e m c s o k társunkat alkalom adtán 
rászedni hajlandó, kivált ha T u b á k o s R u s z n y á k 
Te és tu barát a Lengyellel, a bő plundrás P o Í j a k -
kal, — de köziilök se Z a t y k o se P r i s z t á v o k , a 
családba be nem került, — és a késhordó B o l g á r -
r a I, P a j t á s-uak nevezi a K u r u c , L a b b a n c, 
H a j cl u. S z é k e l y, C s n k, és S z á s z társakat , 
hanem a G ö r ö g és Z s i d ó J ó n ás-sokkal épen nem 
rokt-nszenvoz, végre a ( l i g á n y - t a város szélére 
telepiié, K r a k k ó-ba küldi, s csak lakodalom és paszita 
alkalmával fogadja a házába, midőn a vidám zene, 
h tüg jáná l K ö r - b e n Ülve lakomáz. 

A király erre félmosollyal S z a t i s z-t intett , s 
nézíe a zászlajuk alatt elvonuló nemes céheket A t y a-
m e s 1 e r-eiktől vezetve. A fő M o 1 n á r és M o 1 i t o-
r i s z vezette a molnár Á c s , A s z t a l o s egyesült 
céh érdemes tagjai t . 

K o v á c s (a Gyöni és Tyutymák, meg T a r r) 
vezette a L a k a t o s, S z 1 o s z j á r és S c h 1 o s s z e-
r e k e t, nyomukban haladván U h 1 j á r S z e n e s 
B a r n a arcú mesterek. 

K e r e k e s vezényelte a K o l l á r , K o 1 o v r a t-

» y i k , B o g n á r , B o d n á r , S z a p p a n o s egyesült 
céh tagjai t , T ő k é s S z t o l á r és V á g ó - v a l együtt . 

Velük egy sorbán lépdel t méltóságosan az öreg 
B e n U ú r, kék fe-tói öltözékében, mellén nagy arany-
éremmel, melyet az országos ipa r kiállításon, a kiállí-
tás védnöke T ü s tűzvén mellére, mellet te haladt 
K a r t u n az indigó gyár kezelője. A ki rá lynak is 
feltiiut az aranyérmes öreg ur, s Szarvason időzése 
emlékéül, S z t r j e b o r n i városi kapi tány ál tal a 
koronás a ranykeresz te t küldöt te meg neki. 

K I i n g h a m m e r az 0 s z szakálos Vezeti a 
T i m á r V a r g a R (- m e n á r , C s i /. m a d i a és P a 
p u c s a készítő m i t e reket . 

Majd K e p e n y e s vezeti a S z a b ó k a t K r a j-
c s i - k a t W é b e r , a T a k á c s , K ö t e l e s , D r u g a j , 

» * 

és S z ü c s érdemes céhek tagja i t , S c h u e i d e r 
B r e t s c h n e i d e r , fakereskedók társaságában. 

M é s z á r o s után lépdelt M e s s z a r i k, — több 
M e fi z j a r a tagbaszakadt H u c j a k által kisérve. 

Tisztelegtek még: T e r h e s a B á b á v a l 
K a l m á r, T ü s, K u n s t á r, G o m b á r, K é s e s, 
Z a c h r a d n y i k , P é k á r , H r n c s j á r , F a z e k a s 
K o s j a r , K o c s i s , P u s k á s s más mesterséget üzö 
L e l k e s atyafiak, ott voltak még - B á n y á » z 
H a v j á r és S z t ud n y á rok is, kik a város Halmai 
alatt vizvezető árkok és egyébb földmunkákkal fog-
lalkoztak. 

A disztihztelgés alkalmából tengernyi nép g y ü h -
kezett a V i d é k i-ekből, ott voltak láthatók a Thury , 
Radacsovszki, szent Andrási , Komlovszki, Pécsi, Usz-
trolucki, Bakay, Balkányi, Ponyicki, Szécsi, Zaturecki 
Turócí, Szedmohradtizki, Erdélyi, Somogyi, Kállay, 
Cinkotszky, Szpisják, baka Bányai, Tapolcsányi, Morvay, 
Lipcsey. Mokri, Szatmári , Petyván, Aszódi, Tusjak , 
Jeszenovai , Zvarínyi , Kosztolánszki, Szénási, Arnocki, 
Miskolci, Szebegyinszki, Eperjesi , Keresztur.vzki, Sip-
kovs'/ki, Rafinszki, Szalai, Bánomi. Mikolay, Oravec, 
Sárossy, Karatfa, Hajdú, Gaál , Balíó, Benka, Chován, 
Orstyán, Sebjan, Meljan, Le.styan, Súlyán, Hebrons 
Vilális, Hauran, Ib.I lebrandt, Zuberetz, Zimányi, Tep-
licki, s mások nagy Tábor-i sokaságban a Váraszki-
akon kívül, kik Tüött Zrak és S-l^pi J a n ó s z e m ű t 
tartottak, 

Épo.n S >; o m b ^ t-i nao reggelén a király az indu-
lót megfúvat ta , s a magához rende l t Elöl járóknak 
szivea fogadtatását jllóeu megköszönvén, méltósággal 
elbucsuroít, de előbb a lakosság megvendégelésére 
királyi a jándékot adott át , s fényei kíséretével Betlehem 
alatt i gázlóri (mert mé% akkor hid nem volt, s V á m os- i 
nem Pzedfe a t aWi i ) a K ö r ö s ö n út K r i u o l i n és 
G a l a m b o s pu^tá t ion keresztül menve, Budavárába 
visszatért. P á n-B o c li a H r a o y i c k i földjén áldást 
rebegett utána. 

Elmenetele előtt azonban a hazafias P o l g á r - s á g 
nak királyi szavával meghagyta, hogy idegen hangzású 
neveiket magyarosí tsák meg. így lett Podaniból Job-
bágyi, Vei ki éá Grosz-bM Nagy, Mali és Klein-ból 
Ivi s, Osjerni és Schvircbnl , Feke te és Seb ók, Bjeli é 
Weiszból Fehér , Delhi és Lung-ból Hosszú, Bubeuik-
ból Dobojfi, Dubovecből Tölgyi, Sztolcsokból Székhelyi, 
Zahraduyikból Kerié^z, Valeatból Bálint, Mibalecból 
Mihálfi, Steiuból Kövesi és Sárkány, Szedlyákböl 
Szanthó, C.,eruákböl Barna, Fulaj tárból Futó/Koszecbol 
S írlai, Vránkából Ilollósi, Pokorniból Jámbor , Zima-
nyibcl Télessi, Ziinából Télíi, Szpevárból Dalos, Sztud-
nyjarból Kuthy, Vozárból^Szekeres, Plavetzbóli í lHajós i 

Nyemiből Szájas, Kouyecsniból Véges, Z^lenákhól Vero>, 
Figulusbdl Fazekas , Mrázból Harmati , Hruskáhól 
Körtvólyes, Valentinyiból Bálintli, Gnlkából Golyósi, 
Eruesztből Ernő, stb. stb. Ősapán Cagarda maradt meg 
ősei ne\énél , de neve végére mégis y-ont ragasztott . 
A jeg)ző a névsort egy C h a r t a - r & szép tn leírván» 
festői K o n t u r - b a foglalva, a város A j t a i - n kifüg-
gesziette. Megjegyzeudő, bogy a hamis K n j a u irön-
nal L á d a nevét Schiífon nér re ajánlotta megváltoztatni . 

Az ünnepély v é t é r e l az E1 ő 1 j áróság dobszó 
mellett kihirdet te t te , hogy a füzfás erdőben ta r tandó 
F r a n k ó lakomán a közön-ég minél nagyobb számmál 
jelöni«» meg. S z a k á c s volt a fú K u k t a , é-i lón 
nagy mozgalom a S z i k e s ta la j ra P 1 e v á-t hintet-
tek. P i n c é s-ek sze'vérszámra L a d á-ba csomagolva 
hordták össze S z k 1 e n á r boltjából a B u t y k o s 
okat és poharakat , S z e k e r e s-nek Ö k r ö s fogatán 
szállították a padokat és székeket . W i d 1 i c s k á -né 
a szép fehérruhás S z e d l y á k leánykákkal , terí téssel 
foglalkozott, S z i n - e s , és F e h é r abroszokra, k i v á l t a 
tiszteletes U r a m helye előtt, F i a l k a, R u z s i t s k a i 
R o z m á r Í n és mindenféle R é t i v i r ág -bó l , Bimbós 
csokrokat kötöttek, a főhelyre a* illusztris P a p p-széke 
lolótt S á t o r - t rögLöiiöztek, s te tején P l a c l i t á - t 

S z e l e s időben magá t meg ne hűtse ' 



vagy R i d e g időjárás esetén a M r á z őtet meg ne 
csípje. Sióval mindenki sürgöt t forgott, M r a r i k , 
í u c h a, X o m á r a fák tövénél felügyeietet tar tván. 

Tarackok durr^gá^a jelezte 0 c s e n á s főpap 
megérkezését, jobbján J o b b á g y és S z e k r e t á r, 
baljár Gr r n y o és B a 1 c o kíséretével. Kiki helyet 
foglalt és mély csend állott be, hogy a mint ezt 
H a l g a s megjegyezte, a M u c h a ásítása is meghal-
latszott . A pap imára fogta kezeit, a S ü v e g e s T ó t h 
nép fi)vegét levet te s az elmondott íövid áldás u t á n : 
„P á n B o c h M i 1 o s. r d a i B u g y i s szvámit« — 
A n i o n K á n t o r „Áiuen"-t mondott, G o t t f r i d 
tani ló pedig Z s j a k és D e á k - j a i v a l hatalmas 0 k ó -
r u s b a u „ S a l á v á Tőbe na viszösztyi* szent dalt 
zengettek. * 

Eazel a híres lakoma kezdetét vette a kővetkező 
rendbén: 

Ökörhus P o l j o v k a B o r s o s G o m b ó c a i , a 
másik P o l i vbk a H u b á v a l , oly forrón, hogy azt 
D u c h a j i* megfutta. 

Aszétlinek talál tak G y e m i k á t o t, B o k v o s 
paszulylyal rán tva , P e l i k á n , K o n d o r , V r a b e c 
és S z a r k a-ny«sl vekkel garníroz va, S z a l c e r ál tal 
megsózva, hogy kellő szomjat idéxzen elő. (Lett is fo-
ganatja*) 

Marhahús C h r e n y-el, mely O c o t - t a l lett meg-
intve, — M a r t á - s u l G e s z n a k ás C i b u l a hosszú 
lére ürfsztve-. (Kravjár főzte.) 

Melléketek : S o s o v i c a savanyítva, L a n c s a 
kertjéből. I smét sárga H é p a L a d n y i k - k a l át törve 
S x r n k a combszelettel. B á r á n y paprikás M a c ó-
zugi K r u m p l i v a l . ( J u h o s Adomanya, de Juhász 
fözete.) 

Következett a K a p u s z t a E r d é 1 y i-esen töltve 
S z in o t a n á-val bőven ellátva, ra j ta kolbász és Hurka* 

Az O l á h vendégek számára M a m a l i g á t hoz-
tak, K u k o r i c á - b ó l készült G e r h e n y-el. 

Téáztaneuüiek : T u r ó c i H a l u s k a , sercegő 
töpörtővel. Ismét almás R é t e s M a z s o l a szőlővel 
hintve és bőven cukrosává. — Együt t -1 adatott P a g á c s 
G e r h e n y , M á l é s B u n d á s kenyér tojással Ki-
ránt va, D i ó s és M á k o s üpekanyec . 

Gyümölcs féle kosár számra kerül t az asztalra 
H r u&k a, S z i l v a , G r a i a n , L j e s z k o v e c és D i ő 
K. a t o 1 e s z-tesz arany papírral behúzva. 

P e c s e n y e-féle: K o h u t spékelve, nyárson 
sülve ( H a v r a n és V r a b e c tanyájáró l ) ; fiatal Holub 
SÜIYO G a t y á s - n a k galamb-dúcából; a vadak faj tájából 
kerül t elő spékelt Z a j a c ízletes C e s z n a k mártás-
ban ; majd M e d v e g y t a l p 0 h r e n y-el ; F a r k a s-
comb, tojásban kirántva V I k vadasker t jéből ; l í ó k a-
szelet F u c h s t iszt tar tó Major jából ; és S z á m o s 
más F ü l e papálni való, a mivel a K o t n y e 1 e a 
S z a k á c s o k a vendégek szája izét c.Mklándoztatni 
vé l ték . A puha kenyeret P i k ó adta, B ú z á s es 
K e n y e r e s-nek K a r d o s dűlői szántólőldjé termésé-
ből P é k á r é i B u n d á s kemencéjükben kisütve. Szó-
val minden bőviben volt ugy, hogy még a mindig E h e s 
H u n g e r l e i d e r is li o g y á s-ig lakutc j ó l ; a M a-
r a d é k-ból pedig L á z á r a koldus K a p s z e l á j a is 
kidomborodott a nagyobb M o r z s a és C s o n t o s hus 
maradványaitól. Mindenki el tet t« a jő királyt az ő 
a jándékáér t , s elégedetten S i m o-gaita hasa t á já t , 
mondván: no, na jó G a z g y i k j a volt a hasamnak, 
sőt C h l p a t i é j P o t r o h o s is elégedetten simogat-
ták B e n d e r i-jöket, állítván l.ogy V i z e r a j sem 
látott ilyen lakomat s nem is fog látni a S z t a r i 
V í d a napjáig sem. Közben Z u b a a fogait piszkálta. 
P i p k a B o d o r füstöt bocsátott Kurta-száru M a k r a 
pipájából, kávéjánál. F rcska pedig folyton fittyet hányt. 

I t a l meg annyi volt — mint K a l u z s a meg-
jegyezte — hogy H a j ó g csoinakázhatott volna ía j ta . 
V i d á m let t tóle V i n c e s K a p á a-a K r c s w a r i k 
adta a zamatos B a k a t o r-t, S i k 1 e u k a a V e r e • 
S c h i l l e r t, T ö ] t é % j meg egyre kínálgatta a 
S x o m j a s o k a tf inig S z k l e n á r B u t y k o 8-ai e® 
nékig ürültek és barátságosan C s ö r g ö t t a pohár. 
J ö kedvükben sorba adomáztak, N y e b o j s z a az öreg 
B a k a n c s o s elbeszélt« a N a p o I e o n elleni had-
já ra tban G y ő r i mellett vivott csatában mint volt 
H u s x á r, hány franciát és N y e in c c e t szúrt le 
M u r f i lováról V é r e s bagnetjével. A s z m o u g y i 
pedig hallotta vitéz F r l a u s panaszát , hegy a nagy 
R o h a m miatt nem ért r eá fegyverét elsülni, mer t 
nem fért hozzá a lövéshez, sat. Ezer. élményekre 
S z m e j k o hangos H a h o t á - r a fakadt , a mindig azo-
moru P l a e w k ó , szemeiből a nevetéstől cseppekben 
hullatta .könnyeit, Megjegyezte a B á t o r K u t h y 
hogy igyék vizetyit a Z s á k b a , de mink — úgymond 
— kivilágos k iv i r rad t ig csak bort iszunk, (inig a fogunk 
ki nem ázik szólott közbe a poetás E i d i c i n y i s z ( 

és ha elfogy, majd jó lesz P i v a r e s i és Z v a r a 
L ő r é - j e is. ' 

Am B e z e g ! a midőn a P i a r atyafiak már bu-
sásan öntögettek i G - a r a t r a s többen B o r o & o k 
és P á l i n k á s o k lettek annyira, hogy az asztal alá 
kívánkoztak ; a két P J e s i v i testvér egymás hajába 
kaptak, majd ölre kapva egymás S z a k á l l a l tépték, 
ismét az elázot t K o p a s z a szelid P i j a c s e k e t a 
fald re t ep er te ; t ö b b o n Pape k kai f'e lí egy ver k ez ve a 
hepciáskodó B u n k ó s t jól elagyabugyálfák és L e -
c s a p i t jól felpofozták volna: erre már csakhamar 
megjelent a Bíró. esküdt, R i c h t e r e i-vel, és Gaai 
F i s k á l közvádló flgyés-z elóvéleményei után, rüglö-
nözött Uri s/élvAt iilvén, a nagyon berugottakat ki-
józauodásákig K ó d é r b e záratta, mig a verekedők 
nyakára H e g e d i i k e t rakatot t . 

Érdemes az utókor számára megörökíteni, a 
N y e l v e s Íródeák ál tal fogalmazott néhány S z e n -
t e n c i á t , mely az akkori időkben röviden de E s z e -
s e n és V e l ö s - e n hozatott, példának okáé r t : 

„ K u r a n d a hitelezőnek S o m m á s keresetében 
B a 11 a adóá ellen, — Beliberalmu : Adós fizess : 
ebadta — punktum." 

„ P e r e s n e k Z v a r a elleni panaszára: Aktor 
döbet esse Cautus." 

M a d á t s n a k panaszára, a kinek a M o r g ó -
b a n és S o m o r i n b a u borozgató K 1 o c k a-ék 
E m b e r t ragediaja cimü Biiivét K i c s i n y l ő l e g 
b í rá lga t ták ; „Iteui deliberállatik, Ebugaíás nem hallik 
a Menyországba, 

„Z á p 1 a t o s-nak T r h a n ellőni instanciájára : 
P a r nobile fratrum, egyik kutya másik eb." 

„ F a z e k a s n a k H r n c s i á r eliani ügyében : 
— Figulus figulum odit," 

H S z t r a k á n a k V r á n k a elleni panaszára lia-
tá roz ta to t t ; Corvus Corve oculum non erűit." 

„ Z r a k n a k S z e m e s elleni ak tá jára indor-
sálandó : Quantum in rebus i rane." 

„ O s z t á s n a k P o 1 o v i c a elleni becsületaértési 
panaszában ha tá roz ta to t t : béküljenek ki a magok ke-
nyeiéa, különben is eb ebnek barát ja ." 

A törvénykezési Líbellusban foglalt ily Ítéletek 
azt bizonyítják, hogy az I g az-ság kiszolgáltatása gyors 
és vslős vala, a a rövidségében az indokolás már be-
foglalva vala, és nem vala költséges 

Az uriszék tar tama alatt a zene hallgatott . És 
midőn P o p j á k kadnagy uram a cigányokat a Biró 
Uram engedelmével előállította vala, az intendáns 
V a j d a ezüst gombu ati l lájában rövid szemlót tartot t , 
E 1 e f á n t-c*ontböl K o 1 o w r a t n y i k által művészi-
leg ki E s z t o r-gályozott és D i a ni a n-tokkal kirakott 
vezénylő B o t k á v a 1 taktust intett , majd D a 11 o s 
es S % 1 á v i k intonálása után H e g e d ű s primás. 
H u g y e c kontrás kezei közt sirt a S z á r a z fa ; 
a D u d á s hóna alatt majd kipukkadt a D u d a ; 
G a j d o s cimbalmán táncoltak a kis; fa ka lapácsok; 
S i p o s k lar ine t jc pedig zengte a fülbemászó nótát. 
R u v a a nagy B ő g ő t kezeivén, mlg M a r s a i 
vékony botocskával folyton verte az ütemet, Szpcvár 
meg váltig r ikkanto t t hogy „solrsem halunk meg ." 

E r r e elő állott egy D e 1 y T á n c o s , öhszeüt 
pengő sarkantyújá t , éa büszkén j á r j a a Solo Verbungut 
majd "H o p t a n y e c derékon kapván a hajdan szép 
T r t P a n n a leányasszonyt, K r i n o 1 i n-jával ugy 
megforgatta hogy a T e r e i n csak ugy rengett , más 
oldalon pedig a G ö n d ö r h a j u a b s o l o n a szép 
M a g d a F r u s k á v a l kecses mozdulatokkal lejtette 
a lengyeles M a z u r - k á t . Majd előtipegett Prasz l ica 
Jancsi s K u g y e l a Anhával j á r t a a K á l l a y kettőst. 
V i s z k o k az odzeiuii, H i p s z k i U g r a-táncot mu-
ta t t a be. Uly kedvot kapott mindenki, hogy S á n t a , 
G ö r b e , még a falábú Csonka és a totyogós K r k o s 
is táncra kerekedet t , bokázták a F r i s c h - e t , a táncos 
lányok B o k o r - u g r ó szoknyái fel s alá keringtek a 
levegőben, s pihenés közben L i s k a-tól való fecherrel 
legyezték magokat. 

Egy időre szünet állott be, és Z a g r o s tAnyó-
rozni k e z d e t t ; hullott is a C s e r e p e s edénybe sok 
P i c u l a , P e t á k , F r a u k, F o r i n t o s , a D u k á t, 
B a n k ó rakásra a M u z s í k u s-ok javára, kik azt 
V a c s o k - b a helyezték, s a jótevők egészségére Mag 
num Áldomást ittak. E közben a H á r a g o s , Ö r d ö g h 
az A n g y a l - l a l kibékültök, és a lakoma befejeztetett , 
a vendégsereg K o s s u t h , R á k ó c y és K m e 11y 
indulói mellett a T e r h e s munka után N y u g o v ó r a 

kiszedegetvéu fáradságát majd megfizeti M e l j a n nagy 
harangja — K a p s z e 1 á j á b a rak ta s igy a* enyé-
szettől megmentette. 

Bixony nem hitte volna hajdani Nótárus Uram 
azt, hogy S a l a m o n i bölcseséggel megirt K r ó n i-
k á j a egykoron S á m u e l könyvnyomdájaban napvilá-
got látaild, s helyi lapjában Szarvason és Vidékén, sőt 
Árpád fényes ternieaeu s a Központ disxes termeiban 
is olvasmgnyul szolgáland, 

Sictransi t glória Mundii 
krónikás. 

*) Mátyás király halála után a P r a w d a meg-
halt s gyászolt a nemzet. Utoljára maradt Kouyecsni 
K o n c s e k és V é g e s a sok halott közül, a kik a 
halásztelki temetőben nyugosznak az urbau, K r i z s a n 
jelezvén elmohosult sirdombjaikat. 

Közlő. 

Időjárási jelentés 1900. márc. 3—9-ig, 
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B 0-2 hó —0-0 — d-8 — 3-1 hajnalban és 
reggel kó 

4 1-2 hó —5-6 —80 —5*0 —4-Ö 
d. e. 7 ó. három-
negyed 9 óra 

lió 

5 —80* 8-0 — 3-2 -—2'7 

6 

7 

hó —2*6 1*7 — 2-8 —1*2 d. e. hó nyoma 6 

7 —8*7 3.0 —1-5 —0*7 

d. e. hó nyoma 

8 —29 2*7 —6 2 —2-1 d u . 3 ó , körül 
hó nyoma 

9 —9.0 1*0 —4.0 -1-0 9 

Szarvas, 1900. márc. 10, 
Plenczner Lajos. * 

464 tkvi. szám. 

A szarvasi kir járásbíróság mint telekköny-
vi hatóság közhírré teszi, hogy a szarvasi taka-
rékpénztár végrehajtatónak Podani 
végrehajtást szenvedő elleni 21980 kor. 

A lőtünt idők folytán mindezen nevek viselőjéből 
hányan ju to t tak az Ábrahám kebelébe ? Az akták 
erről nem emlékeznek.*) 

É s mindezen fel jegyzéseket csupán V i h r a b á c s 
városi gazdának köszönhetjük, ki azt a poros ak tákbél 

töke követelelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a szarvasi 360 sz. tjkvben, A I . l hsz. 
a. fekvő 642 — 643 hrsz. belteikes házra. A 
I. 5 sz. a. felvett 9547 hrsz. 682 Q-öl nádas 
düllöi szántóra együttesen 1066 kor. kikiáltási 
árban, a f 5 rsz. a. felvett hrsz. 528 ' 1 lv/L— 
öl raangolzugi dinyeföldre 108 kor. kikiáltási 
árban, a szarvasi 3770 sz t jkvben. A I. 6 rsz. 
a. felvett hrsz. 455 Q-öl nádas düllöi e—1 
szántóra 174 kor. kikiáltási á rban az árverést 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatta 
nok az 1900 május 12-ik napján d . e 8 órakor 
a szarvasi kir. járásbíróságnál megtartandó nyil-
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is elfognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak azíngatla-
nok becsárának 10°/o-át készpénzben vagy az 
1881. L. X. t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyam-
mal számított s az 3333/1881. J. M. sz. rende-
let 8 §-ában kijelölt óvadékképes érték papírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L. 
X. t.-cz. 170 §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza-
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 
Szarvas, 1900. február 12-én. 

Mészáros 
kir, jl 

V 



szam 

Alulirt kiküldött bir, végrehajtó ezennel 
közhírré teszi, hogy a szarvasi kir. járásbíróság-
nak 1899 évi V. 101/1. sz. végzése folytán Dr. 
Szemző Gyula ügyvéd [által képviselt B.-Szt.-
Andrási, takarékpénztár felperes rcszére ifj. Szrnka 
Mihály és társai alperesek ellen 1918 kor. — 
filL követelés s jár erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás folytán alperestől lefoglalt és 1164 
;kor. — fillérre becsült ingóaágokra a szarvasi 
kir. járásbíróság 1899 evi V. 101/4. sz. végzé 
sével a további eljárás elrendeltetvén, annak 
az alap és felülfogl altatók követelése erejéig is, 
amenyiben azok kielégítési jogot nyertek volna, 
Szarvason, a Balralya sori 112 sz. tanyán le-
endő megtartására határidőül 1900 évi március 
hő ,23-ik napján délelőtt 10 órája kitüzetik, a 
.mikor a bíróilag lefoglalt buza, árpa, szalma, 
tehén és sertések a legtöbbet Ígérőnek kész-

I 
pénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul 
is elfognak adatni. 

Felhivalnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégítéshez jogot ta r tanak, a menyi 
ben részükre a foglalás korábban eszközöltetelt 
votna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 
nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az ár-
verés megkezdéseig alulirt kiküldő ttnél i rásban 
beadni* vagy pedig szóval bejelenteni elne mu-
lasszák, mer t különben csak a vételár fölöslegére 
fognak utaltatni. 

Kelt Szarvason, 1900 évi márczius hó 4-ik 
napján . 

Magyar Mihály. 
kir. bírósági végrehajtó. 

szam 

* I 

Alólirott kiküldött bir. végrehajtó ezenel 
közhírré teszi, hogy a szárvasi kir. járásbíróság-
nak 1900 évi V. 129/1. sz. végzése folytán Dr. 
Reiszmau Adolf ügyvéd állal képviselt Alexan-
der Kohn és tsai felperes javára Polivka Fe-
renc alperes ellen 591 kor. 76 fiit. követe-
lései s jár erejéig elrendelt kielégítési végrehaj-
tás folytán alperestől lefoglalt és 2222 kor. 
— fillérre becsült ingóságokra a szarvasi kir. 
járásbíróság 1900 évi V. 129/1. sz. végzésével 
a további eljárás elrendeltetvén, annak az alap 
és felülfoglaltatók követelése erejéig is, amenyi-
ben azok kielégítési jogot nyertek volna, Szar-
vason az Árpád szállóban leendő megtartása 
határidőül 1900 évi március hó 22-ik napján 

9 órájára kitüzetik, a mikor a bíró-
alt sertések, borok és szeszesitalok 

a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés mellett, szük-
ség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégítéshez jogot tartanak, a menyi-
ben részükre a foglalás korábban eszközöltelell 
volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 
nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az ár-
verés megkezdéseig alulirt kiküldöttnél Írásban 
beadni, vagy pedig szóval bejelenteni el ne 
mulasszák, mert különben csak a vételár fölös-
legére fognak utaltatni. 

Kelt Szarvason, 1900 évi márczius hó 2-ik 
napján . 

Magyar Mihály. 
kir, biró.-.ági végrehajtó. 
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